Parts List | Liste des pieces détachées | Listado de piezas | Lista de pegas | Teileliste | Cnucok getanei | |

o Use of Screwdriver | Utilisation du tournevis | Uso del destornillador | Utilizacdo da chave de fendas |
EX p I O re r KI t m ckebl OCk Lista parti | 2 S5 | SHEE Verwendung des Schraubendrehers | icnonb3oBaHue otBepTky | Uso del cacciavite | A3F
C2fo|H AL | BRI F
EN Assembling Manual RU PykoBopcTBO Mo c6opke * Gb % @‘ @ %
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FR Manuel de montage IT Manualediassemblaggio Mainboard mCore| Carte mére Chassis| Chassis| Chasis | Ultrasonic Sensor | Capteur Line-follower Sensor| M2.2*9mm Self-drilling M3 Nut| Ecrou M3 | Tuerca M3 M4 Nut| Ecrou M4 | Tuerca M4 Plastic Spacer47*10|
. Ad mCore |Placa base mCore| Chassis | Fahrwerk | LLiacey | ultrasons | Sensor ultrasénico | Capteur de suivide ligne | Screw | Vis auto-foreuse | Porca M3| M3 Mutter | Faiika | Porca M4 | Mutter M4 | Laii6a Entretoise en plastique 4*7*10 |
ES Manualde montaje KO }_E’ EI:'O:'A-I Placa principal mCore| Telaio | AHA | EEig Sensor ultrassonico | Sensor de seguimiento de linea | M2.2*9mm | Tornillo autorroscante M3|Dado M3 |HE(M3) | M4 | Dado M4 | HE(M4) | Separador de pléstico4*7*10|
; Hauptplatine mCore | FnagHas Ultraschallsensor | Sensor de seguidor de linha | M2.2*9mm | Parafuso M3 25} M4 825 Espagador de plastico4*7*10|
>34 nnaramCore | Scheda madre YNbTPa3ByKoBOM AaTHMK | Linienverfolger-Sensor | autoatarraxante M2.2*9mm | Kunststoffdistanzscheibe
PT  Manualde montagem TC }ﬁL%ﬂH mCore| H[2/52= mCore | Sensore a ultrasuoni | ST} JinHelibili gaTunk | Sensore M2.2*9-mm-selbstbohrende 4*7*10| MnacTvkosas
. R mCore MM [EBERRERIE seguilinea | M 5 A | Schraube | Camopes M2.2*9um | npocTaska4*7*10 |
DE Bauanleltung JARRRIZE Vite autoperforante M2.2*9mm | Distanziatore in plastica4*7*10 |
Kpx| =242 LIAKM2.2*9mm) | E2tAE| AH[O|M(4*T*10) |
M2.2*9mm B R4 4710 B PRRgtE
(1) 6 (10) @ 8) % (1) (1)
LED Matrix | Matrice LED | Matrizde Motor | Moteur | Motor | Motor | Mini Wheel | Miniroue | Wheel|Roue | Rueda |Roda | Plastic Spacer4*7*3| Plastic Rivet | Riveten AA Battery Holder| Support Line-follower Map | Carte de

Mainboard mCore Introduction | Présentation de la carte mere mCore | Introduccion a la placa base
mCore | Introduggo a placa principal mCore | Hauptplatine mCore Einfiihrung | BBogHble cBepeHvs
o magHoi nnate mCore | Introduzione della scheda madre mCore | H[Q!= = mCore A7H | s8R
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AABattery Holder Interface | Interface de support de pile A | Interfaz del soporte para pilas AA | Interface de suporte para pilhas AA | AA Batteriehalter-
Schnittstelle | CoepuHerme aepxxatens ans akkymynsitopa AA | Interfaccia supporto batteria AA | AABHE{Z| 21 QIE{H0|A | it/ E

LED | Matriz LED | LED-Matrix |
CseTopvioaHas MaTpuua \ LED

Matrix | LED BHE2|A LED | B4peE57

(1;\

Screwdriver| Tournevis|
Destornillador | Chave de
fendas | Schraubendreher |
Otseprka | Cacciavite| 237

Motor | iuratens | Motore |
SE] | i

RS

RJ25 Cable |CableRJ25|
CableRJ25|CaboRJ25|
RJ25-Kabel | Ka6enb RJ25 |
CavoRJ25|RJ257[01E |

Minirrueda | Minirroda |
Mini-Rad | MuHu-Koneco | Mini
rotella | 0|L| ! | RE{FEHENEH

-
0 Wy

USB Cablel |cable USB|
Cable USB | Cabo USB|
USB-Kabel | Kabenb USB | Cavo
USB| USB#I0I | USB f#i#fikst

Rad | Koneco|Ruota| & | 8 F

@)

Bracket 3*3*120°| Support
3*3*120°| Soporte 3*3*120°|
Estrutura para fixagdo 3*3*120°
| Halterung 3*3*120° |

Entretoise en plastique 4*7*3 |
Separador de plastico4*7*3 |
Espagador de pléstico 4*7*3 |
Kunststoffdistanzscheibe 4°7*3 |
MnactukoBasi npocTaska 4*7*3 |
Distanziatore in plastica4*7*3
ZatAEl AHIO|M(4*7*3) |

AT IR IRREE

(25) %

M4*8mm Screw | Vis
M4*8mm | Tornillo M4*8mm |
Parafuso M4*8mm |
M4*8-mm-Schraube | BuHT

plastique | Remache de pléstico
| Rebite de plastico |
Kunststoffniete | Mnactukosast
3aknenka | Rivetto in plastica |
E2tAE] 2|4l | LBEREET

Velcro sticker pad | Attaches
auto-agrippantes | Velcro |
Velcro| Klettverschluss |
3acTexka-nmnyyka | Fermaglio

de pile AA | Soporte para pilas
AA|Suporte para pilhas AA |
AA-Batteriehalter | lepxatent
aKkymynatopa AA | Supporto
per batteria AA| AAHHE{2| L |
AEBHZ

@

Infrared Remote Controller |
Télécommande infrarouge |
Mando a distancia infrarrojo |
Controlador remoto IV Me|

suivide ligne | Mapa de
seguimiento de linea | Mapa de
seguidordelinha|
Linienverfolger-Karte | Kapta
N5 CNIefioBaHNS NO IMHM |
Mappa seguilinea| d 8 X| =
| ikt

@

Mini Screwdriver |
Mini tournevis |

Mini destornillador |
Mini chave de fendas |

C2to|t | #R4KEEF RU25 AR KpoHuTeitH 3*3120° | Staffa M4*8mm | Vite M4*8mm | Hook & Loop | BHEIAE|A | Infrarot-Ferbedienung| Mini-Schraubenzieher |
3'3*120°| E2421(3*3120°) | X LEAHM4*8mm) | M4*8mm #245 [EEREERLAR VIK-yNbT AUCTaHLMOHHOTO MuHu-oTBepTKa |
223*3120° ynpasneHus | Telecomando a Mini cacciavite |

infrarossi | X2|4 2|27 | ATSMR OjL| 235 E210[H |
Pz HARPAAEET

® %

M4*25mm Brass Stud | Riveten
laiton M4*25mm | Tachuela de latén
M4*25mm | Pino de latdo M4*25mm |
M4*25-mm-Stiftschraube | NatyHHas
wnmnbka M4 * 25mm | Prigioniero in

ottone M4*25mm | &S

AE|E(M4*25mm) | M4*25mm SRigtE

@ %

M4*16mm Brass Stud |Riveten
laiton M4*16mm | Tachuela de latén
M4*16mm | Pino de latdo M4*16mm

| M4*16-mm-Stiftschraube |
JNaTyHHas Wnunbka M4*16MM |
Prigioniero in ottone M4*16mm |

& AE|S(M4*16mm) | M4*16mm

SPAREE

()

M3*25mm Screw | Vis
M3*25mm | Tornillo M3*25mm |
Parafuso M3*25 mm |
M3*25-mm-Schraube | BuHT
M3*25Mmm | Vite M3*25mm |
LEAHM3*25mm) | M3*25mm 844

@) @

M4*14mm Screw | Vis
M4*14mm | Tornillo M4*14 |
Parafuso M4*14mm |
M4*14-mm-Schraube | BuHT
M4*14mm | Vite M4*14mm |
LEAHM4*14mm) | M4*14mm #2454

Infrared Remote Controller | Télécommande infrarouge | Mando a distancia infrarrojo | Controlador
remoto IV Me | Infrarot-Fernbedienung | IK-nynbT guctaHupmoHHoro yripaBneHust | Telecomando a
infrarossi | 22| M 2|22 | ATSMGEIT2R

Buttons instructions | Boutons - instructions | Instrucciones de botones | Instrugdes dos botes | Hinweise zu Tasten |

VIHCTpYKLUY Mo KHomKaM | Istruzioni dei pulsanti | HE K| & | #8588

(1) Obstacleavoidance mode |Mode évitement d’ obstacles | Modo de evitacién de obstéculos | Modo de contomo de obstéculos | Hindernisvermeidungsmodus|
Pexm obxoaa npensTcrenii | Modalitd evita ostacoli | ZOIE 2T 2E | ESeiER

Battery Installation Guide | Guide d” installation des piles | Guia de instalacion de la pila | Guia de instalagdo da bateria |

Anleitung zum Einsetzen der Batterie | PykoBoacTBO Mo ycTaHoBKe 6atapen | Manuale di installazione delle batterie |
BHE 2| HX| QLY | BithZ$esREA

CR2025

(notincluded in the package) | (nonincluses dans le colis) |

® Keep pressing | Maintenez une pression | Mantenga presionado | Manter pressionado |

Gedriickt halten | HaxxmuTe 1 gepxute | Continua a premere | 74|25 = ELICH | £RIFHEEE

@ Pull the battery case | Enlevez le compartiment a piles | Retire la carcasa de la pila |
Retirar a caixa da bateria | Am Batteriefach ziehen | BbiTsiHuTe oTcek ansi 6atapen |
Tirare il vano portabatterie | HHE{2| #[0]AS &

7|MAIR [ B

FCC STATEMENT:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.This equipment
should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

IC STATEMENT:

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two
conditions:

3.7V Lithium Battery Interface | Interface de pile au lithium 3,7V | Interfaz de la bateria de litio de 3,7 V| Interface de bateria de litio de 3,7V | 3,7V Lithium-

(2) Manual control mode | Mode de commande manuelle | Modo de control manual | Modo de controlo manual | Manueller Steuerungsmodus | Pexiim pyuHoro
Batterie-Schnittstelle | CoeuHeHvie is nuTvesoro akkymynsiTopa 3,7 B | Interfaccia batteria al litio 3,7 V| 3.7V 2|5 HHE{2| QIE{HO|A | 3.7V $2Es i/ E

ynpagnenus | Modalita controllo manuale | £5 X% BE | FEhigs (1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

(noincluidas en el paquete) | (ndo incluidas na embalagem) |
(nichtim Lieferumfang enthalten) | (He BxoasT B KomnnexT) |
(nonincluse nella confezione) | (= 710H) | (B4NFEE)

Reset | Bouton Réinitialiser | Reinicio | Reiniciar | Zuriicksetzen | C6poc | Reset | M4 | Egii%sz @ Line-following mode | Mode suivi de ligne | Modo de seguimiento de linea | Modo de seguimento de linha | Linienfolgemodus | Pexim avixerms no aukmm |
Modalita segui traccia | 41 28 R | i4RIZ=E

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de ['appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible

Power Switch | Bouton ON/OFF | Botén de encendido/apagado | Interruptor de alimentacéo | Netzschalter | Boikntouatens nutanms | Interruttore di N RllsE e
alimentazione | 8! A2|x| | BIRFARA (@ Move forward | Avancer | Avanzar | Avangar | Vorwérts | [igiere sniepen | Procedi| MZI | &t

USB Connector | Connecteur USB | Conector USB | Conector USB | USB-Anschluss | USB-pasbem | Connettore USB | USB HHIE] | 5V USB {47 (® Tumleft| Tournera gauche | Girar aaizquierda | Virar 3 esquerda | Nach links | Tlosopor Haneso | Gira asinistra | /2121 | /#

@ @ ® ® ©

. 5 . . . PP . = ' 1
Motor Interface | Interface moteur| Interfaz del motor | Interface do motor | Motor-Schnittstelle | ViiTepdelic aguratens | Interfaccia del motore | 2E{ (® Tumright|Tourner & droite| Girar ala derecha| Virar a direita | Nach rechts | Mogopor Hanpago | Gira destra | 231 | 8 d'en compromettre le fonctionnement.

QIEH|O| A | B TE
(@) Move backward | Reculer | Retroceder | Retroceder | Riickwirts | Agixervie Hasap | Retrocedi | 27! | 53R
RJ25 Port| Port RJ25 | Puerto RJ25 | Porta RI25 | RI25-Port | Mopt RJ25 | Porta RJ25 | RJ25 EE | RI25 &
Speed level dial | Molette de vitesse | Indicador de nivel de velocidad | Mostrador de velocidade | Geschwindigkeitswahler | Perynsitop ckopoctt | Manopola del

RGB LED | Témoin LED RVB| LED RGB | LED RGB | RGB-LED | RGB-caeToavion | LED RGB| RGB LED | LED /& livello divelocita | 4= Cfo|2d | BRTEsREA/ Mg

@)  Buzzer|Indicateursonore | Timbre| Campainha | Summer| 3ymmep | Cicalino | B | #4538

(@  Button |Bouton|Botén | Botdo| Schaltfléiche | Knorka | Pulsante | HE | #:58

® Infrared Receiver | Récepteur infrarouge | Receptor de infrarrojos | Recetor de infravermelhos | Infrarotempfanger | kdpakpacHbiid npuvemHuk | Ricevitore a
infrarossi| S|4 =417 | | ATMgEIES

Light Sensor | Capteurlumineux | Sensor de luz| Sensor de luz | Lichtsensor | CeeTosoii aaTuuik | Fotocellula | ! AIAf | YARE RIS

@ Infrared Transmitter | Emetteur infrarouge | Transmisor de infrarrojos | Transmissor de infravermelhos | Infrarotsender | ViHcbpakpacHbiii nepegatink |

Trasmettitore a infrarossi | &2l SA17| | 4T5MRE*5T8%



Building Instructions | Instructions de montage | Instrucciones de montaje | Instrucdes de
construgdo | Bauanleitungen | IHcTpykumm no c6opke | Istruzioni per la costruzione | %]
X & | FatsEEg

L1 O 125 2

Wiring | Cable | Cableado | Cabos | Verkabelung | MpoBogka | Cablaggio |
Bi 4 | $E4R

Motor (Left)

(@ Motor (Right) | Moteur (droit) | Motor (derecho) |
Motor (direita) | Motor (rechts) | suratens
(mpaBbiit) | Motore (a destra) | 2E{(2) | B4 (&)

(2 Motor (Left) | Moteur (gauche) | Motor

(izquierdo) | Motor (esquerda) | Motor (links) | @
[Buratens (nesebiit) | Motore (a sinistra) | ZE (ZH)
B ()

mBot
Gra robot perkid

Now that you have built the robot, open the Quick Start Guide and start coding! | Ton robot est prét ! Lis le Guide
de démarrage rapide et commence a programmer ! | Ahora que ya ha montado el robot, abra la Guia de inicio
rapido y empiece a programar. | Agora que construiu o robd, abra o Guia de introduc&o e comece a programar! |
Da Sie den Roboter jetzt zusammengebaut haben, 6ffnen Sie die Schnellstartanleitung und beginnen Sie zu
programmieren! | Mocne 3aBepLeHnsi C60pKn Ppo60Ta MOXHO OTKPbITb PYKOBOACTBO M0 Havany paboTsl 1
NpUCTYNuTBL K NporpammupoBaxuio! | Ora che hai costruito il robot, apri la Guida rapida e avvia la codifica! |
ERES HA| ARV 2 WHE AIZ} 7H0| =S Hof RS MHSHAIR! | EBiF BT, RIEFTRREEFER, BRHIE,

1:1 Q]]]lﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ]lﬂﬂb M2.2x9mm (2)

1:1 [IHMWMMM] M4*8mm (2)
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More Shapes | Plus de formes | mas formas | mais formas | Mehr Formen |
Bonblue dopm | Altre Forme | H 2 SHEl | EL AR

For more information, please visit | Pour plus d'informations, consulte le site | Para mas informacion, visite |
Para obter mais informagges, visite | Fiir weitere Informationen besuchen Sie bitte |

[ins nony4eHns NoapobHbIX CBEAEHMI noceTTe Beb-caldT | Per maggiori informazioni, visitare il sito web |
O XpMIEt 2= S 0|X|of|lA 2ol = QELICH ELEMAER:

https://www.makeblock.com/

Four AA batteries (not included in the package) | Quatre piles
AA (non incluses dans le colis) | Cuatro pilas AA (no incluidas
en el paquete) | Quatro pilhas A (ndo incluidas na
embalagem) | Vier AA-Batterien (nichtim Lieferumfang
enthalten) | YeTbipe akkymynsiTopa AA (He BXoasT B
KomniexT) | Quattro batterie AA (non incluse nella confezione)
| AABHE{2] | 7H(E = TL0H) | 418 AA Tt (BEEN R B E)

Ce

DECLARATION OF CONFORMITY | DECLARATION DE CONFORMITE | DECLARACION DE CONFORMIDAD |
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE | KONFORMITATSERKLARUNG | 3ASIB/IEHVE O COOTBETCTBUW | DICHIARAZI-
ONE DI CONFORMITA | EgHA MoiA

Declaration of conformity Hereby, Makeblock Co., Ltd., declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive RED 2014/53/EU and the RoHS directive 2011/65/EU. | Déclaration de conformité Makeblock Co., Ltd. déclare par la présente que
ce produite est conforme aux principales exigences et autres dispositions pertinentes de la directive Directive RED 2014/53/UE et de la directive RoHS
2011/65/UE. | Declaracion de conformidad. Makeblock Co. Ltd. declara por la presente que este producto cumple los requisitos esenciales y otras
disposiciones pertinentes de la directiva RED 2014/53/UE y la directiva RoHS 2011/65/UE. | Declaraggo de conformidade. Pelo presente, a Makeblock
Co., Ltd., declara que este produto esta em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes da Diretiva RED 2014/53/UE e da
Diretiva RoHS 2011/65/UE. | Konformitétserklarung Hiermit erklért Makeblock Co., Ltd., dass dieses Produkt die grundlegenden Anforderungen und
anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie RED 2014/53/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU einhalt. | 3asiBneHue o cootBeTCTBAN.
HacTosim komnanust Makeblock Co., Ltd. 3asiBsieT, 4To AaHHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPE60BaHMSM U APY M COOTBETCTBYIOLLVM
nonoxerunsM upekTuebl RED 2014/53/EU 1 gupextusbl RoHS 2011/65/EU. | Dichiarazione di conformita: la Makeblock Co., Ltd., con la presente
dichiara che questo prodotto & conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti della direttiva RED 2014/53/UE e della direttiva RoHS
2011/65/UE. | 0] Mgt MAME S8l Makeblock Co,, Ltd. = & HIE0| RED X|& 2014/53/EU X RoHS X|& 2011/65/EU of Za= @ Argt 9! J|Ef 2H

X2 F4ES MOMRILICE

WARNING | ATTENTION | ADVERTENCIA | AVISO | WARNUNG | MpepynpexpeHue | ATTENZIONE | 211 | &&

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. | Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées. | Las pilas no recargables no se deben
recargar. | As pilhas ndo recarregdveis ndo devem ser recarregadas. | Nicht aufladbare Batterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. | 3anpeuyaetcs
3apshKaTb He NpeAHasHaueHHble ANisi STOro (0HOPasoBble) akKyMy/sITopbI. | Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. | & 7+
BHE{2|E= TS TISHH of ELCh | R BEMFHETE.

Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. | Les piles rechargeables doivent étre retirées du jouet avant d'étre
chargées. | Las pilas recargables deben extraerse del juguete antes de cargarse. | As pilhas recarregéveis devem ser retiradas do brinquedo antes de
serem carregadas. | Wiederaufladbare Akkus miissen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug entfernt werden. | Mepe3apsiiaembie akkyMynsITopbl
HEOBXOAMMO V3B/IEKATb M3 UTPYLLKY A1 3apsiaku. | Le batterie ricaricabili devono essere tolte dal giocattolo prima di essere ricaricate. | 58
H{E{2|= X5t | Fol| ZtZollA 22[cHof BL|Ct | FEETEF BRI (TR L,

+ Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. | Les piles rechargeables doivent étre chargées uniquement sous la supervision

d'unadulte. | Las pilas recargables solo se deben recargar bajo la supervision de una persona adulta. | As pilhas recarregaveis apenas devem ser
carregadas sob a supervisdo de um adulto. | Wiederaufladbare Batterien diirfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden. | 3apsigka
riepe3apsiKaeMbix aKKyMy/ISITOPOB [L0/MKHa MPOM3BOAVTCS TONbKO MO, KOHTPONEM B3pOc/biX. | Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo
con lasupervisione diun adulto. | & BHE{2|= BHEA| Holo| ZH=stol| ZTeof piLiCt. | FEEE M IAEERABE T2 E,

Batteries are to be inserted with the correct polarity. | Respectez la polarité lors de l'insertion des piles. | Las pilas deben introducirse con la polaridad
correcta. | As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta. | Beim Einlegen der Batterien stets auf die richtige Polaritét achten. | Mipu ycTaHoBke
aKKyMyNSITOPOB CAiefyeT cobiofaTh MOASPHOCTB. | Le batterie devono essere inserite con la polarita corretta. | BfE{2| = SHI2 S4of &lsof SHict |
B EREAYBIE RN

Exhausted batteries are to be removed from the toy. | Les piles a plat doivent étre retirées du jouet. | Se debe retirar las pilas agotadas del juguete. | As
pilhas gastas devem ser retiradas do brinquedo. | Verbrauchte Batterien miissen aus dem Spielzeug entfernt werden. | Akkymynsitopb ¢ ucTekLunm
CPOKOM FOAHOCTY CIeflyeT yAanuTb U3 Urpywwky. | Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. | &%l BHE{2|= AfHzboll A 22[sHof
BiLIC | BRARNENEN TR,

The supply terminals are not to be short-circuited. | Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées. | No se debe cortocircuitar los
terminales de alimentacion. | Os terminais de alimentag&o ndo devem ser colocados em curto-circuito. | Die Versorgungsklemmen diirfen nicht
kurzgeschlossen werden. | He sonyckaiite KopoTKoro 3amblkaHust Ha Knemmax nitaHust. | | terminali di alimentazione non devono essere in corto
circuito. | H# EFXPF H2tE|H of ELIC | EBiRHF S5,

« Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. | Il ne faut pas mélanger différents types de pile ou des piles neuves et

usagées. | No se deben mezclar distintos tipos de pila ni pilas nuevas y usadas. | Ndo devem ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e
usadas. | Niemals verschiedene Batterietypen zusammen verwenden oder neue mit alten vermischen. | He cnegyeT ogHoBpeMeHHO 1cronb3oBaTh
aKKyMyNSTOPbI Pa3MIM4YHOTO TUMa, a Takoke HOBbIE 1 PaHee UCMo/b30BaBLLMECs akkyMynsiTopbl. | Non mescolare batterie nuove e usate o batterie di
tipo diverso. | M2 CHE Rl BHE{2| = Af BHE|2|2t A8t HHE{2|S =831 oF ElLICh | RERAM BsHE Bt TREREA.

% 4710 mm (2)

- Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used batteries according to the instruction. | En cas d'utilisation de pile non

confirme, il existe un risque d'explosion. Mettez les piles au rebut conformément aux instructions. | Si se sustituye una pila por otra de un tipo incorrecto,
existe riesgo de explosion. Elimine las pilas usadas de acuerdo con las instrucciones. | Existe o risco de explosdo se a pilha for substituida por uma do tipo
incorreto. Elimine as pilhas usadas de acordo com as instrugGes. | Es besteht ein Explosionsrisiko, wenn die Batterie durch einen falschen Batterietyp
ersetzt wird. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien gemafR den Anweisungen.| Mpu ycTaHOBKe akKyMy/IsSTOPa HEKOPPEKTHOTO TVMa CYLLIECTBYET PUCK
B3pbIBa. BblLLEALLINE 113 CTPOS aKKYMY/ISITOPbI YTUAK3UPYIATE B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN. | Potrebbe esservi rischio di esplosione se la batteria
venisse sostituita con un tipo non corretto. Smaltire e batterie usate secondo le istruzioni. | 222 2| HIE{2|S ALESHH Zdto| 9[a0| Q&LICE

AFEt B2 = IOl Wt 7 [SHYA| 2. | EARIERN BMEALETER, SRR EIRIFN . IR R AR AR IR E i,

« This product contains a Button or Coin Cell Battery. A swallowed Button or Coin Cell Battery can cause internal chemical burns in as little

as two hours and lead to death. Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think
batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

Ce produit contient une pile bouton. Avaler la pile bouton peut provoquer des brilures chimiques internes en deux heures a peine, et
entrainer la mort. Jetezimmédiatement les piles usagées. Gardez les piles (neuves ou usagées) hors de la portée des enfants. Sivous
pensez que les piles ont pu étre avalées ou ont pu se retrouver dans n’ importe quelle partie du corps, consultez immédiatement un
médecin.

Este producto contiene una Pila de botén o moneda. La ingesta de una pila de boton o moneda puede causar quemaduras quimicas
internas en tan solo dos horas y puede causar la muerte. Deseche las pilas usadas de inmediato. Mantenga las pilas nuevas y usadas lejos
del alcance de los nifios. Si cree que alguien ha ingerido pilas o que han ingresado en alguna parte del cuerpo, busque atencién médica
inmediata.

Este produto contém uma bateria tipo botdo ou moeda. Uma bateria tipo botdo ou moeda, se ingerida, pode causar queimaduras
quimicas internas em menos de duas horas e levar a vitima a morte. Deve descartar baterias usadas imediatamente. Deve manter
baterias novas e usadas fora do alcance de criangas. Se suspeitar que baterias tenham sido engolidas ou colocadas em qualquer parte
do corpo, deve procurar atendimento médico imediatamente.

Dieses Produkt ist mit einer Knopf- oder Knopfzellenbatterie ausgestattet. Knopf- oder Knopfzellenbatterien kénnen bei Verschlucken
schwerwiegende innere chemische Verbrennungen verursachen und innerhalb von zwei Stunden zum Tod fiihren. Gebrauchte Batterien
sind umgehend zu entsorgen. Neue und gebrauchte Batterien sind auerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren. Bei Verdacht
des Verschluckens oder Einfiihrens von Batterien in ein Kérperteil ist sofort ein Arzt zu Rate zu ziehen.

[laHHOe n3genve COAEPXUT NNOCKYIO Kpyrnyto 6aTtapeto. B cnyyae npornateiBaHus Takas 6atapes cnocobHa Bbi3BaTb BHYTPEHHME
XMMNYECKME 0XXOTM B TeYEHNE [1BYX YaCOB, YTO MOXET MPUBECTU K 1eTaNbHOMY ncxoay. Micnonb3oBaHHble 6aTapen cnepyet
HeMef/IeHHO yTUIN3MPOBaTh. HOBbIE U MCMONb30BaHHble GaTapen AOMKHbI XPaHUTbCS! B HELOCTYMHOM A5 AeTelt MecTe. Ecnu Bbl
Nof03peBaeTe, YTO KTO-TO NPOrNoTiA 6aTapero Uav oHa HbIM 06Pa3oM OKasanach BHyTPU Tena, HeMef/IeHHO obpaTuTeck 3a
MefIULIMHCKOI MOMOLLbHO.

Questo prodotto contiene una batteria a bottone o a pulsante. Se ingerita, una batteria a bottone o a pastiglia puo causare gia dopo due
ore ustioni chimiche interne e portare alla morte. Smaltire immediatamente le batterie utilizzate. Tenere le batterie nuove e quelle
utilizzate fuori dalla portata dei bambini. Se si sospetta ' ingerimento delle batterieo ' inserimento delle stesse in qualsiasi parte del
corpo, rivolgersi immediatamente a un medico.

O] MIZE2 HE E= 22 4 biE 2|2k o MSELICH HE = Fol M iE2|S 47|H Mol d 2412kl ZH MM S| oFetE| otefo] LojLtn] Atefol
0|5 2= U&LICH +FO| Chet HiE{2] = FA| 17|80k BrLICH 0|AHS X 0| i3t HHE 2|i= 0{210]9] 20| X| oh= R0l 2SI, HIE 2| S
AL AH| £2] 0fC|E H|LHo| SOIZUCH= 2| H0| & 22, FA| At =28 Wolof BL|Ct.

FERBE-KHNETN, —BREEH, EREN)EN, ABEBNEELSNE, 85T, BREBMRETRER, FERRTES
MENNERBNE. MRIMBAEREEMN, HRENRESBNEMIUMNAIEE, FILEEE.

Makeblock Co., Ltd.

Address: 4th Floor, Building C3, Nanshan iPark, No.1001 Xueyuan Avenue, Nanshan District, Shenzhen, Guangdong Province, China
Technical support: support@makeblock.com

www.makeblock.com





